
IMPRIMANTE SUBLIMATION THERMIQUE 
MODELE

ASK-500

CE MANUEL UTILISATEUR EST IMPORTANT. 
BIEN LE LIRE AVANT D’UTILISER 
VOTRE IMPRIMANTE PHOTO THERMIQUE.

MANUEL UTILISATEUR

IMPRIMANTE

PHOTO THERMIQUE
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ATTENTION :
POUR ÉVITER TOUT RISQUE D'INCENDIE OU DE CHOC ÉLECTRIQUE, N'EXPOSEZ 
PAS CET APPAREIL À LA PLUIE OU À L'HUMIDITÉ.

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE
CHOC ÉLECTRIQUE, NE PAS RETIRER LE 

COUVERCLE (Le dos); CONFIER 
L'ENTRETIEN À UN PERSONNEL QUALIFIÉ.

RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE 
NE S'OUVRENT PAS

ATTENTION

Le symbole de l'éclair avec une flèche, à l'intérieur d'un triangle équilatéral, est 
destiné à alerter l'utilisateur de la présence d'une "tension dangereuse" non isolée 
dans l'enceinte du produit, qui peut être d'une amplitude suffisante pour constituer 
un risque de choc électrique.

Le point d'exclamation à l'intérieur d'un triangle équilatéral est destiné à alerter 
l'utilisateur de la présence d'instructions importantes relatives au fonctionnement 
et à la maintenance (entretien) dans la documentation accompagnant l'appareil.

Le symbole "Attention, surface chaude" indique que l'imprimante peut être 
chaude et ne doit pas être touchée.

Le symbole d'avertissement "Décharge électrostatique (ESD)" indique qu'un 
problème (y compris un dysfonctionnement de l'équipement) dû à l'électricité 
statique peut se produire dans certaines conditions.

Symbole "STANDBY"

Le symbole "Courant alternatif" indique que l'équipement est adapté au 
courant alternatif uniquement.

ATTENTION :
Utilisez le cordon d'alimentation AC fourni pour ne pas générer d'interférence avec la 
réception de la radio et de la télévision.  
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Alerte FCC:
Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient 
annuler le pouvoir de l'utilisateur de faire fonctionner l'équipement.

NOTE:
Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites applicables aux appareils numériques de classe A, conformément à 
la règles 15 de la FCC. 
Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles lorsque l'équipement est 
utilisé dans un environnement commercial. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie de radiofréquence et, 
s'il n'est pas installé et utilisé conformément au manuel d'instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. L'utilisation de cet équipement dans une zone résidentielle est susceptible de causer des 
interférences, auquel cas l'utilisateur devra corriger ces interférences à ses propres frais

Ce dispositif contient un ou plusieurs émetteurs/récepteurs exempts de licence qui sont conformes au(x) RSS exempt(s) 
de licence d'Innovation, Science et Développement économique du Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.
(2) Ce dispositif doit accepter toute interférence, y compris celles qui peuvent provoquer un dysfonctionnement 
du dispositif

ATTENTION :
Aux USA ou au Canada, utilisez le cordon d'alimentation AC conformément aux 
recommandations ci-dessous, afin de respecter les normes UL60950-1 et CAN/CSA C22.2 n° 
60950-1-03. Branchez à la prise 120 V de la pièce ou de l'équipement hôte.
Le cordon d'alimentation AC doit être approuvé par UL ou CSA et se composer d'un cordon 
de type SVT, de taille 16 ou 18AWG, d'une longueur de 2 m ou moins avec un connecteur de 
type IEC60320-1/C13, 125 V 10 A ou plus et une fiche de type NEMA 5-15, 125 V 10 A ou 
plus. Utilisez le cordon d'alimentation CA comme indiqué ci-dessus, de manière à ne pas 
interférer avec la réception de la radio et de la télévision.  
Si vous utilisez d'autres câbles, cela peut causer des interférences avec les réceptions radio 
et télévision.

ATTENTION :
En Europe, utilisez le cordon d'alimentation AC conformément aux recommandations ci-
dessous, afin de vous conformer à la norme EN60950-1.
Branchez à la prise 230 V de la salle ou de l'équipement d'accueil.
Le cordon d'alimentation AC doit être approuvé VDE et se composer d'une âme de 0,75 mm2 
ou plus, d'un cordon de 2 m ou moins avec un connecteur de type IEC60320-1/C13, 250 V 10 
A ou plus et une fiche de type CEE(7)VII, 250 V 10 A ou plus.
Utilisez le cordon d'alimentation CA comme indiqué ci-dessus, de manière à ne pas interférer 
avec la réception de la radio et de la télévision.  
Si vous utilisez d'autres câbles, cela peut causer des interférences avec les réceptions radio 
et télévision.

ATTENTION :
La prise de courant doit être installée à proximité de l'équipement et doit être facilement accessible.

ATTENTION :
Cet équipement est conforme à la classe A de la norme CISPR 32. Dans un environnement résidentiel, cet équipement 
peut causer des interférences radio.

ATTENTION :
Cet équipement n'est pas adapté à une utilisation dans des endroits où des enfants sont présents.

Ce produit est applicable pour se connecter aux systèmes de distribution d'énergie informatique norvégiens.

Note : Ce symbole est réservé aux pays de l'UE.
Ce symbole est conforme à la directive 2012/19/UE Article 14 Information pour les utilisateurs et Annexe IX, et/ou à la 
directive 2006/66/CE Article 20 Information pour les utilisateurs finaux et Annexe II.

Votre produit FUJIFILM Corporation est conçu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute 
qualité qui peuvent être recyclés et/ou réutilisés.
Ce symbole signifie que les équipements électriques et électroniques, les piles et les accumulateurs, en fin 
de vie, doivent être éliminés séparément de vos déchets ménagers.
Si un symbole chimique est imprimé sous le symbole ci-dessus, ce symbole chimique signifie que la pile ou 
l'accumulateur contient un métal lourd à une certaine concentration. Cela sera indiqué comme suit : 
Hg : mercure (0,0005%), Cd : cadmium (0,002%), Pb : plomb (0,004%) 
Dans l'Union européenne, il existe des systèmes de collecte séparés pour les produits électriques et 
électroniques, les piles et les accumulateurs usagés.
Veuillez vous débarrasser correctement de ces équipements, piles et accumulateurs dans le centre de 
collecte et de recyclage des déchets de votre communauté locale.
Aidez-nous à préserver l'environnement dans lequel nous vivons ! 
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Dans l'intérêt de votre sécurité, veuillez observer les précautions suivantes :

ALIMENTATION ELECTRIQUE
Cette imprimante photo thermique est conçue pour fonctionner en 100 - 240 V AC 50/60 Hz. Ne jamais la brancher sur une 
prise ou une alimentation électrique ayant une tension ou une fréquence différente. De plus, assurez-vous d'alimenter 
l'imprimante à partir d'une prise munie d'un disjoncteur et d'une mise à la terre.

AVERTISSEMENT : CET APPAREIL DOIT ÊTRE MIS À LA TERRE.

MESURES DE PROTECTION
EN CAS D'ANOMALIE, .....
L'usage de l'appareil lorsqu'il émet de la fumée ou des bruits anormaux est dangereux. Dans ce cas, débranchez 
immédiatement le cordon d'alimentation de la prise de courant et contactez votre service tehnique ou votre revendeur.

NE JAMAIS INSÉRER D'OBJET DANS L'APPAREIL
L'insertion de corps étrangers de toute nature dans cet appareil constitue un risque pour la sécurité et peut causer des 
dommages importants.

NE RIEN POSER SUR L'IMPRIMANTE PHOTO THERMIQUE
Les objets lourds posés sur l'imprimante photo thermique peuvent causer des dommages ou obstruer la ventilation.

PROTÉGER LE CORDON D'ALIMENTATION
Endommager le cordon d'alimentation peut provoquer un incendie ou un choc électrique. Lorsque vous débranchez le cordon 
d'alimentation, tenez-le uniquement par la prise..

NE PAS PLACER DE RÉCIPIENTS CONTENANT DES LIQUIDES SUR L'APPAREIL
Ne placez pas de récipients contenant de l'eau sur l'appareil. Si, pour une raison quelconque, de l'eau s'infiltre à l'intérieur de 
l'appareil, débranchez le cordon d'alimentation de la prise de courant et contactez le revendeur. Si l'appareil est utilisé sans 
mesures correctives, il pourrait être endommagé.
"Pour votre sécurité, évitez de manipuler des liquides à proximité de l'appareil."

NE PAS RETIRER LES CAPOTS
Il est dangereux de toucher les composants internes, en outre, cela peut entraîner un dysfonctionnement. Contactez le 
revendeur pour effectuer des vérifications et des réglages internes. Avant d'ouvrir lun capot pour retirer un papier coincé, etc., 
veillez à débrancher le cordon d'alimentation.
LORS D'UNE LONGUE ABSENCE
Débranchez le cordon d'alimentation lors d'une longue absence.

TRANSPORT DU MATÉRIEL
Lors du transport de l'appareil, retirez le ruban encreur et le papier de l'appareil. Voir “INSTRUCTIONS 
POUR LE TRANSPORT” page 18.

DÉPLACEMENT DU MATÉRIEL
Assurez-vous que la porte de chargement papier soit complètement fermée. N'appuyez pas accidentellement sur la barre de 
déverrouillage lorsque vous déplacez l'imprimante. Si la porte n'est pas complètement fermée ou si la barre de déverrouillage 
est accidentellement pressée, la porte peut s'ouvrir pouvant entrainer des blessures ou des dommages.

FAIRE ATTENTION AUTOUR DE LA ZONE D'EJECTION DES PHOTOS
N'insérez pas votre main ou tout autre matériel dans la fente de sortie papier pendant l'impression. Ne touchez pas la lame du 
cutter à l'intérieur de la fente de sortie du papier.
Sinon, votre doigt sera blessé.

NE PAS TOUCHER LA TÊTE THERMIQUE, SAUF POUR LE NETTOYAGE
Ne touchez pas la tête thermique (située à l'intérieur de l'appareil), sauf pour le nettoyage. Elle est chauffée à haute 
température et peut causer des brûlures ou des blessures lorsqu'on la touche. De plus, un dysfonctionnement dû à l'électricité 
statique peut se produire.

LORSQUE VOUS PLACEZ LE PAPIER D'IMPRESSION, GARDEZ LE EN POSITION VERTICALE
Lorsque vous posez le papier d'impression sur le côté d'une table, etc., il peut rouler et tomber. Cela peut causer des 
blessures.

CÂBLE D'ALIMENTATION 
Utilisez le cordon d'alimentation fourni.
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NE PAS LAISSER L'UNITÉ D'IMPRESSION OUVERTE
Lorsque l'imprimante est déplacée avec l'unité d'impression ouverte, elle peut causer des blessures ou des dommages.

FERMETURE DE L'UNITÉ D'IMPRESSION
Faites attention à ne pas vous pincer la main lorsque vous fermez l'unité d'impression. Si l'unité d'impression n'est pas bien 
fermée, elle peut s'ouvrir pendant le transport et provoquer des blessures ou des dommages..

NE PAS APPUYER SUR L'UNITÉ D'IMPRESSION OU SUR LA PORTE
Si vous appuyez sur l'unité d'impression ou sur la porte lorsqu'elles sont ouvertes, elles peuvent tomber et causer des 
dommages ou des blessures.

LIEUX d'IMPLANTATIONS
ASSURER UNE BONNE VENTILATION
Des grilles et des bouches d'aération sont disposées à l'arrière et sur les deux côtés de l'imprimante. Placez l'appareil sur 
une surface dure et plane et gardez un espace entre l'appareil et les murs pour assurer une bonne ventilation. Lorsque vous 
placez l'imprimante sur un support, prévoir un espace entre l'arrière et les côtés de l'imprimante.

CHOISIR UN EMPLACEMENT ADAPTÉ
Éviter les zones instable ou de sources chaudes car des gaz corrosifs et des ions acides sont susceptibles d'être générés.

ÉVITER LES ENDROITS TRÈS HUMIDES ET POUSSIÉREUX
Ne placez pas l'imprimante dans un endroit très humide et poussiéreux car cela pourrait causer des dommages importants à 
cet appareil. Évitez les endroits où l'appareil est susceptible d'être exposé à des fumées et des vapeurs huileuses.

ÉVITER LES ENDROITS SUSCEPTIBLES D'ÊTRE EXTRÊMEMENT CHAUDS
Les endroits exposés à la lumière directe du soleil ou à proximité d'appareils de chauffage peuvent atteindre des 
températures extrêmement élevées, ce qui peut déformer les capots et devenir une cause principale de dommages.

DISPOSER L'IMPRIMANTE UNIQUEMENT A L' HORIZONTAL
L'imprimante est susceptible d'être endommagée si elle est placée sur un plan inclinée ou dans un endroit instable.

ATTENTION A LA FORMATION DE CONDENSATION
dans les régions extrêmement froides, si l'imprimante est déplacée rapidement d'un endroit extrêmement froid à un endroit 
plus chaud, il est probable que de la condensation se forme. Si de la condensation se forme, l'impression n'est plus possible.

PLAGE DE TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT
La température ambiante de fonctionnement est comprise entre 5°C et 35°C (41°F et 95°F) et l'humidité de 30 % à 80 % HR. 
Lorsque vous utilisez l'appareil dans un meuble, veillez à maintenir cette température ambiante à l'intérieur du mobilier.
En fonction de la température interne, le démarrage de l'impression peut prendre un certain temps.

NE PAS EMPILER LES IMPRIMANTES
L'imprimante n'est pas conçue pour être superposée. La superposition de deux imprimantes empêchera la porte de s'ouvrir.

POUR UNE LONGUE DUREE DE VIE
MATÉRIAUX INADAPTÉS POUR UNE IMPRIMANTE PHOTO THERMIQUE
L'écaillage et la déformation de la carrosserie sont susceptibles de se produire si l'imprimante est essuyée avec des produits 
chimiques, du benzène, du diluant ou tout autre solvant, si des objets en caoutchouc ou en PVC restent en contact avec 
l'imprimante pendant une période prolongée, ou si l'imprimante est aspergée d'insecticide.
ENTRETIEN DES CAPOTS• Essuyez avec un chiffon doux pour nettoyer.• Lorsque les capots sont particulièrement sales, nettoyez-les avec un chiffon trempé dans de l'eau tiède avec du détergent 

de cuisine dilué

selon les instructions du fabricant figurant sur l'étiquette. Essuyez soigneusement le détergent avec un chiffon doux et sec. 
N'utilisez pas le détergent de cuisine sans le diluer.
N'utilisez pas de solvants à base de pétrole ni d'abrasifs pour nettoyer l'appareil. Cela pourrait entraîner une décoloration, 
une détérioration ou des fissures.

MAINTENIR LES BAIES DE VENTILATION PROPRES
L'obstruction des baies de ventilation peut entraîner un incendie ou un dysfonctionnement.

MESURES DE PROTECTION
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USURE DE LA TÊTE D'IMPRESSION
La tête thermique, comme une tête vidéo, s'use. Lorsqu'elle est abîmée, il devient difficile d'imprimer les détails de l'image. 
Dans un tel cas, il est nécessaire de remplacer la tête thermique. Consultez le vendeur pour le remplacement de la tête.

PÉRIPHÉRIQUES DE CONNEXION
Lisez attentivement les "Précautions d'utilisation" des manuels d'instructions des appareils connectés à l'imprimante photo 
thermique. Le cordon d'alimentation doit être débranché une fois l'impression terminée.

PRUDENCE EN MATIÈRE DE DÉPLACEMENT
Lorsque vous transportez cette imprimante, assurez-vous qu'elle ne soitpas susceptible d'être soumise à des chocs. 
Ils peuvent être une cause majeure de dommages. En outre, assurez-vous de débrancher le cordon d'alimentation de 
la prise de courant et les câbles des appareils connectés.

AUTRES AVERTISSEMENTS
• Ne tirez pas sur le papier et ne le touchez pas avant la fin de l'impression. Cela pourrait dégrader la qualité d'impression ou

provoquer une erreur.

• La poussière ou d'autres matières étrangères adhérant au papier d'impression ou au ruban encreur, ou la
déformation résultant de l'exposition à des températures extrêmement basses ou élevées peuvent provoquer une
perte de couleur, des couleurs ou des lignes inégales, ou des plis dans les images imprimées.

• En fonction de la température interne, l'imprimante peut s'arrêter temporairement pendant l'impression. Veuillez attendre que 
l'imprimante reprenne l'impression.
Ne touchez pas l'impression en cours.

• A la fin de chaque commande, retirez les tirages. Si les photos ne sont pas retirées, un bourrage papier peut se produire.

• Videz fréquemment le bac à copeaux pour éviter de bloquer les bandes à la sortie d'impression.

• Le bac à papier est utilisé pour stocker temporairement les photos (10x15 (4x6") et 9x13 (3.5x5")). Les autres formats 
peuvent tomber du réceptacle ou ne pas être stockés dans l'ordre d'impression.

• N'utilisez pas l'imprimante dans un endroit où souffle un vent fort. Sinon, le papier risque de ne pas être alimenté
correctement, ce qui entraînerait un bourrage de papier.

• Ne déplacez pas l'imprimante ou n'ouvrez pas le bloc d'impression pendant l'impression. Cela pourrait entraîner une
défaillance de l'impression.

• Le bac à copeaux peut se décolorer si l'imprimante est utilisée dans un environnement très humide.

NOTE:
VOTRE COMPRÉHENSION EST REQUISE POUR LA PERTE D'IMAGES EN MÉMOIRE DUE À L'APPARITION 
SOUDAINE D'UN DYSFONCTIONNEMENT.

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
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SPECIFICATIONS
4 FORMATS D'IMPRESSION DISPONIBLE
4 formats d'impression, 9x13 (3.5x5”) (max. 89 x 127 mm), 10x15 (4x6”) (max. 102 x 152 mm), 13x18 (5x7”) (max. 127 x 
178 mm) et 15x20 (6x8”) (max. 152 x 203 mm), sont sélectionnables.

HAUTE RESOLUTION 300 DPI
L'ASK-500 a une haute résolution de 300 dpi pour des photographies nettes.

GRANDE CAPACITÉ D'IMPRESSION
Un maximum de 400 impressions par rouleau 13x18 (5x7"). Des rouleaux de grande capacité réduisent la fréquence 
de remplacement du papier et du ruban encreur.

IMPRESSIONS DE HAUTE QUALITÉ
L'ASK-500 est une imprimante couleur à transfert thermique par sublimation thermique, qui produit des images de haute 
qualité . Elle produit également un ton continu à 256 gradients pour chacun des éléments Y, M et C

IMPRESSION HAUTE VITESSE

 INTERFACE USB (VER. 2.0)
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DÉBALLAGE
Sortez l'imprimante de la boîte en suivant les procédures suivantes. Assurez-vous de vérifier les accessoires.

 CONTENUS
Les accessoires sont placés dans le couvercle supérieur. Vérifiez que tous 

les articles sont inclus.

Guide de 
Démarrage rapide

Bac à copeaux

Guide de sécurité Réceptacle

L'imprimante est livrée avec un bac à copeaux.

Ouvrez la boîte de l'imprimante par le haut et 
sortez le couvercle contenant les accessoires 
de la boîte.

Sortir avec précaution l'imprimante de la boîte. 
Tirez l'imprimante vers le haut comme indiqué sur le dessin.

• L'imprimante pèse environ 14 kg. Manipulez-la avec précaution.
NOTE

Retirer les protections.
Retirez les matériaux de protection pour le transport tels que 
les films de protection.
Tenir l'imprimante par les poignées avant et arrière comme 
illustré sur le dessin.

• Lorsque le bloc d'impression n'est pas complètement fermée
ou que la barre de déverrouillage est accidentellement
enfoncée, le bloc d'impression peut s'ouvrir. Cela peut causer
des blessures ou des dommages.

Accessoires
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CARACTÉRISTIQUES ET FONCTIONS

Cet indicateur clignote lorsque le bac à copeaux n'est pas 
installé ou qu'un bourrage papier se produit. Voir page 15.

Lorsqu'une erreur concernant le ruban encreur ou le 
papier d'impression se produit, cet indicateur s'allume 
ou clignote. Voir page 15.

3 INDICATEUR DE PORTE (  )
Cet indicateur clignote lorsque la porte n'est pas 
complètement ou correctement fermée. Voir page 15.

4 SORTIE PAPIER
Le papier imprimé sort ici.

5 BOUTON MARCHE - ARRET - ECO      ( ) 
En appuyant sur ce bouton lorsque l'appareil est 
éteint, vous le mettez en marche. Maintenez-le 
enfoncé pendant deux secondes pour le mettre hors 
tension. Lorsque l'appareil est sous tension, le voyant 
s'allume. Lorsque l'imprimante est en mode 
d'économie d'énergie, le voyant clignote. Voir page 15.

6 PORTE
La porte s'ouvre automatiquement lorsque le bloc 
d'impression est tirée vers l'avant.

7 BARRE DE VERROUILLAGE
Appuyez sur la barre de verrouillage pour ouvrir le 
bloc d'impression.

OUVERTURE DE LA PORTE
Appuyez sur la barre de verrouillage horizontale, tirez le 
bloc d'impression vers l'avant jusqu'au bout, puis 
relâchez la barre. La porte s'ouvre automatiquement.

BAC A COPEAU
Prenez le bac à copeau et soulevez-le pour 
l'enlever.

Pour installer le bac à copeau, placez le bac dans la 
rainure.

PANNEAU AVANT

95

41 2 3

8 10

6 7
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1 INDICATEUR D'ALARME (  )

2 INDICATEUR PAPIER-RUBAN (  )

8 BAC A COPEAU
Réceptacle pour les coupes papiers. Videz 
fréquemment le bac pour éviter de bloquer les 
copeaux en sortie d'impression.

9 POIGNEES DE TRANSPORT
Lorsque vous transportez l'imprimante, utilisez 
les poignées des panneaux avant et arrière.

10 BLOC D'IMPRESSION
Ouvrir pour charger le papier d'impression ou le ruban 
encreur. Appuyez sur la barre de verrouillage et tirez 
vers l'avant pour ouvrir.
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PANNEAUX LATÉRAUX ET ARRIÈRE

PANNEAU DROIT PANNEAU ARRIERE PANNEAU GAUCHE

1 4

3 42

5 2

6

CARACTÉRISTIQUES ET FONCTIONS

1 SORTIES DE VENTILATION
Bouches d'extraction d'air servant à refroidir l'imprimante. 

2 ENTRÉES DE VENTILATION
Bouches d'entrée servant à refroidir l'imprimante. 

3 POIGNÉE POUR LE TRANSPORT 
Utilisez cette poignée en même temps que la poignée 
avant pour une prise sûre et solide lorsque vous 
transportez l'imprimante.

4 ORIFICE POUR COLLIER DE SERRAGE
Utiliser pour fixer le cordon d'alimentation ou le 
câble USB en utilisant les attaches de câble.

5 PRISE DE COURANT (LIGNE AC)
A utiliser pour brancher le cordon d'alimentation 
fourni.Insérez le cordon d'alimentation .

6 PRISE USB
A utiliser pour connecter le câble USB. Voir page 14.

 INSTALLATION DU BAC À PAPIER

1. Engagez les crochets
supérieurs du plateau dans
les trous supérieurs du bac .

2. Fixez le plateau en engageant
les crochets inférieurs dans les
trous inférieurs du bac.

• Retirez le bac à papier lorsque vous imprimez en 13x18 (5x7”) ou 15x20 (6x8”).
NOTE

SÉCURISER LES CABLES 
D'ALIMENTATION ET USB
1.  Enroulez un collier de serrage autour du

cordon d'alimentation ou  USB
2.  Faites passer le collier par le trou de fixation

sur le panneau arrière et le sécuriser

(Exemple)
Fixation pour le 
collier de serrage
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AVANT LA MISE EN SERVICE

PROCÉDURE D'INSTALLATION DE L'IMPRIMANTE 
Avant d'imprimer, suivez la configuration de l'imprimante indiquée ci-dessous.

Installation du ruban encreur. (Voir page 10.)

Installation du rouleau de papier. (Voir pages 11 to 12.)

Connecter l'imprimante à un ordinateur. (Voir page 14.)

Veillez à fermer le bloc d'impression lorsque la procédure d'installation est terminée.
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AVANT LA MISE EN SERVICE

Appuyez sur le bouton POWER sur le panneau avant 
pour alimenter l'imprimante.

Appuyez sur la barre de déverrouillage, tirez le bloc d'impression 
vers l'avant et relâchez la barre pour ouvrir la porte.

Faites tourner l'axe du ruban encreur avant vers l'avant pour 
éliminer tout ruban endommagé.

Placez le ruban encreur dans la position comme indiquée sur l'illustration.

• Ne pas toucher la tête thermique. Les empreintes digitales ou la
poussière sur la tête thermique dégraderont la qualité d'impression.

NOTE

Ne touchez pas la tête thermique ou le moteur juste après 
l'impression car ils seront extrêmement chauds. Sinon, vous 
risquez de vous brûler ou de vous blesser..

ATTENTION

Notez que la tête thermique est assez sensible à l'électricité 
statique. Lorsque vous touchez la tête thermique, l'électricité 
statique de votre corps peut l'endommagée. 

NOTE

Bouton POWER

Installation du ruban encreur.
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Retirer le bac à copeaux.

Régler les guides papier en fonction de la largeur du papier. 
Maintenez les onglets des guides papier réglables et faites-les glisser vers l'intérieur ou l'extérieur.

6” 6”5” 5”

• Veillez à régler les guides-papier réglables en fonction de la largeur du papier. Lorsqu'ils ne sont pas positionnés
correctement, un dysfonctionnement tel qu'un bourrage papier ou une impression mal alignée peut se produire.

NOTE

• L'imprimante peut utiliser différentes largeurs papier(5” (127 mm) et 6” (152 mm)). Lors de l'impression d'un papier
 127 mm               d'abord puis d'un papier 152 mm de large, des stries peuvent apparaître sur l'image imprimée à 1 cm 
des bords. 

ATTENTION

AVANT LA MISE EN SERVICE

INSTALLATION DU ROULEAU PAPIER

Installez le papier d'impression dans l'appareil et retirez 
l'autocollant.
Placez le papier d'impression dans le bon sens. 
Assurez-vous que le rouleau de papier est bien installé.

• N'appuyez pas sur l'unité d'impression lorsqu'elle est 
ouverte. L'imprimante peut tomber et causer des  
blessures si une force vers le bas est exercée sur 
l'unité d'impression lorsqu'elle est ouverte.

ATTENTION

• Veillez mettre l'appareil sous tension avant d'installer
le papier. Sinon, un bourrage papier peut se produire.

• Chargez lentement le rouleau de papier dans l'appareil
S'il tombe sur le tiroir de chargement, l'appareil 
ou ses accessoires risquent d'être endommagés.

NOTE

Sens d'insertion du papier

 A
TTEN

TIO
N

   
FO

N
C

TIO
N

S    PR
EPA

R
A

TIO
N

   D
EPA

N
N

A
G

E 
A

U
TR

ES
SO

M
M

A
IR

E



12

AVANT LA MISE EN SERVICE

Insérez le rouleau pour charger le papier comme illustré.  
Arrêter le chargement du rouleau de papier lorsque le   
voyant chargement du papier s'allume en VERT.
Lorsqu'il n'y a pas de papier, le témoin d'alimentation clignote lentement en 
rouge. Veillez à insérer le papier bien droit.

• Lorsque vous retirez le papier d'impression, tirez-le vers vous en
tenant papier par son mandrin.

• Veillez à mettre l'appareil sous tension avant de remplacer le papier.
• Veillez à éliminer tout flottement du papier d'impression. Si vous effectuez

les étapes suivantes sans éliminer le flottement, le papier  peut être
endommagé.

NOTE

• Ne pas trop alimenter le papier. Cela provoquerait un bourrage de papier.
NOTE

Fixer le bac à copeaux.

Maintenez la porte abaissée et faites glisser l'unité d'impression sans 
appuyer sur la barre de verrouillage située sur le dessus de la porte. 
Lorsqu'un nouveau papier est chargé alors que l'unité d'impression est fermée et que 
l'appareil est sous tension, le papier est automatiquement alimenté et coupé.

• N'appuyez pas sur l'unité d'impression lorsqu'elle est ouverte.
L'imprimante peut tomber et causer des  blessures si une force vers 
le bas est exercée sur l'unité d'impression lorsqu'elle est ouverte.

• Lorsque vous fermez l'unité d'impression, veillez à ne pas vous coincer
les mains entre l'imprimante et l'unité d'impression ou entre la porte 
et le bac à copeaux. Sinon, vous risquez de vous blesser.

ATTENTION

• Pour fermez l'unité d'impression, appuyez dessus jusqu'à entendre un clic
• Si l'indicateur PAPIER/RUBAN clignote alors que l'imprimante est fermée,

il indique que le papier peut avoir été mal installé. Dans ce cas, ouvrez
l'unité d'impression pour vous assurer que le papier a été correctement
chargé. Puis refermez l'unité d'impression.

• Lorsque le rouleau de papier est réinstallé plus de trois fois, le rouleau
de papier peut être épuisé plus tôt que le ruban encreur.

NOTE

Le chargement du ruban encreur et du rouleau de papier sont terminés.

• Veillez à remplacer simultanément le ruban encreur et le rouleau de papier.
• Videz fréquemment le bac à copeaux pour éviter les bourrages papiers

en sortie d'impression. Chaque fois que vous remplacez le ruban encreur
et le papier d'impression, veillez à vider le bac à copeaux.

• A chaque remplacement du ruban encreur et du rouleau papier, nettoyer
a tête thermique et le rouleau de platine. Pour les procédures de
nettoyage, voir “NETTOYAGE” (Pages 19 et 20).

NOTE

voyant d'état 
Alimentation papier

Rouge

Vert
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AVANT LA MISE EN SERVICE

MANIPULATION DU PAPIER / RUBAN ENCREUR

AVANT L'IMPRESSION
• Les empreintes digitales ou la poussière sur la surface d'impression peuvent produire une mauvaise qualité d'impression

et provoquer des bourrages de papier.
• Lorsque le papier d'impression ou le ruban encreur est brusquement transféré d'un endroit frais à un endroit chaud

de la vapeur ou de la rosée est générée à la surface, ce qui provoque des bourrages ou une dégradation de la 
qualité d'impression. Laissez le papier d'impression dans la pièce pour stabiliser sa température avant de l'utiliser.

• Si vous répétez la procédure d'INSTALLATION DU PAPIER D'IMPRESSION trop souvent,le compteur de tirages restant
ne sera plus actualisé. En outre, si vous remplacez le papier d'impression avant qu'il ne soit épuisé, le compteur 
d'impressions ne sera pas réinitialisé..

APRES L'IMPRESSION
• Si le papier absorbe des solvants organiques non volatils (alcool, huile, acétone, etc.), l'impression peut être décolorée.
• La décoloration des tirages est accélérée si le papier d'impression entre en contact avec du chlorure de vinyle souple

tel que le ruban adhésif transparent.
• Évitez de stocker les tirages à la lumière directe du soleil ou dans des endroits très humides.

 STOCKAGE DU PAPIER / RUBAN ENCREUR
• Ne conservez pas le papier d'impression et le ruban encreur dans le conditionnement en chlorure de polyvinyle souple

Ils peuvent être décolorés en raison d'une réaction chimique.
• Conservez le papier d'impression et le ruban encreur à l'abri de la lumière directe du soleil et des appareils de chauffage

dans un endroit frais et sombre où la température se situe entre 5˚C et 30˚C et le taux d'humidité entre 20 et 60 %.
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AVANT LA MISE EN SERVICE

 CONNEXION AVEC UN PC

  CONNEXION AVEC UN ORDINATEUR (EXEMPLE) 
Vérifiez que l'imprimante est allumée avant de la connecter

Démarrer votre ordinateur.

Installer le pilote d'imprimante.

• Ne pas encore connecter l'imprimante à votre ordinateur.
NOTE

Connectez l'imprimante à votre ordinateur comme indiqué ci-dessous.

Vers port USB

Vers port USB

PC / Mac ASK500

• Le câble USB n'est pas fourni avec cet appareil. Utilisez un câble certifié USB 2.0 d'une longueur de 2 m ou moins.
NOTE

   INSTALLATION DU PILOTE D'IMPRIMANTE
Le pilote d'imprimante est nécessaire pour imprimer à partir de l'ordinateur connecté à cette imprimante.

• Veuillez contacter votre distributeur local pour obtenir un pilote d'imprimante ou d'autres logiciels.
NOTE
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MESSAGES D'ERREUR ET CONTRE-MESURES

INDICATIONS SUR LE PANNEAU AVANT ET CONTRE-MESURES

Si, pour une raison quelconque, l'impression n'est pas possible ou si une erreur se produit pendant l'impression, les 
indicateurs du panneau avant s'allument ou clignotent. Dans ce cas, suivez l'une des procédures décritent ci-dessous.

: Continue  : Eteinte   : Clignotement 

ALARME PAPIER/
RUBAN

PORTE ALIMEN-
TATION

Causes et contre-mesures Page

L'imprimante est en mode de veille. 7

(Clignotement 
lent)

L'imprimante est en mode d'économie d'énergie.
Lorsque l'imprimante reste inactive, elle passe 
automatiquement au mode économie d'énergie. 
En sortant du mode economie d'énergie, il peut 
s'écouler un certain temps avant que 
l'imprimante soit prête à imprimer des images. 

7

Le capot est ouvert.
• Fermer le capot.
Le bac à copeaux est retiré.
• Remettre en place le bac à copeaux.

7

7

Un bourrage papier ou un problème 
concernant le ruban encreur se produit.
• Voir " Éliminer les bourrages papier.”

16

Un ruban encreur incompatible avec cette 
imprimante est installé
.• Remplacer le ruban encreur.

10

Le papier ou le ruban encreur n'est pas installé. 
Le papier ou le ruban encreur est épuisé.
• Installer un nouveau papier ou ruban encreur.

10-12

Autres erreurs 18

Si l'un des voyants lumineux (ALARME, PAPIER/RUBAN ou PORTE) clignote ou reste allumé, ouvrez l'unité 
d'impression et appliquez les contre-mesures ci-dessus.
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ELIMINER LES BOURRAGES PAPIER

Appuyez sur la barre de verrouillage, tirez l'unité d'impression 
vers l'avant et relâchez la barre pour ouvrir le capot .
Assurez-vous que l'appareil est sous tension avant d'ouvrir l'unité d'impression.

Retirez le bac à copeaux.

Retirez le ruban encreur.

Retirez la partie endommagée du papier d'impression dans le 
sens de la flèche.

Coupez la partie endommagée du papier avec des ciseaux.

• Veillez à couper la partie imprimée du papier. Si vous ne le faites pas
cela peut entraîner le collage du ruban encreur sur le papier et le déchirer. 

• Veillez à nettoyer la tête thermique et le rouleau de la platine. Voir
“Nettoyage” (pages 19 et 20).

NOTE

Retirez le papier. 
Re-installez le papier et le ruban encreur. (Voir pages 10-12.) 
Assurez-vous que l'imprimante est sous tension avant de réinstaller le papier et le ruban encreur.

Installez le bac à copeaux.
Maintenez la porte abaissée et faites glisser l'unité d'impression sans 
appuyer sur la barre de verrouillage située sur le dessus de la porte.

MESSAGES D'ERREUR ET CONTRE-MESURES
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RÉPARATION D'UN RUBAN ENCREUR DÉCHIRÉ

Placez le ruban encreur déchiré sur une surface plane et propre.

Placez du ruban adhésif transparent en cellophane au centre du ruban encreur.

Cellophane tape

Enroulez le ruban encreur dans le sens de la flèche afin que le ruban de cellophane ne soit 
plus visible.

Sens de rotation 
du ruban encreur.

Réinstaller le ruban encreur réparé dans l'imprimante.

MESSAGES D'ERREUR ET CONTRE-MESURES
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MESSAGES D'ERREUR ET CONTRE-MESURES

AVANT DE FAIRE APPEL AU SUPPORT TECHNIQUE

 Pour les symptômes suivants, vérifiez à nouveau l'appareil avant d'appeler le service.

Symptôme Contrôle et solutions
L'imprimante ne démarre pas. Le cordon d'alimentation est-il débranché de la prise?

→ Branchez le cordon d'alimentation à la prise de courant .
→ Le circuit de protection peut fonctionner. Coupez le courant et 
attendez environ deux minutes. Puis remettez le courant.

L'imprimante ne s'ouvre pas. Etes-vous en train de couper le courant durant une impression? 
→ Mettez l'appareil sous tension, puis ouvrez le capot.

La photo n'est pas imprimée. Le voyant PAPIER/RUBAN ou le voyant ALARME est-il allumé ou 
clignotant?
→ Voir “Éliminer les bourrages papier.”
Le format des données envoyé à l'imprimante est-il approprié?
→ Assurez-vous que le bon format d'image soit envoyé à 
l'imprimante. Le papier ou le ruban encreur est-il épuisé? 
→ Vérifiez-les.
L'imprimante est-elle bien réglée
→ Réglez l'unité d'impression.

→ Lorsque les indicateurs continuent à s'allumer ou à 
clignoter malgré ce qui précède, retirez le ruban encreur et le 
papier d'impression et les réinstaller.

Une erreur n'est pas résolue. → Coupez l'alimentation en appuyant sur le bouton d'alimentation en le
maintenant enfoncé pendant quelques secondes, puis rallumez 
l'imprimante pour la réinitialiser en appuyant sur le bouton d'alimentation.

Bouton d'alimentation

INSTRUCTIONS POUR LE TRANSPORT 
Lorsque vous transportez l'imprimante pour une raison quelconque, telle qu'un salon, suivez les instructions ci-dessous.

1. Utilisez l'emballage d'origine.
L'emballage d'origine ne peut pas supporter plus d'un aller-retour. Si l'unité est transportée avec l'emballage d'origine
plus d'un aller-retour, elle ne peut pas être garantie.
Achetez une autre emballage d'origine lorsque vous transporterez à nouveau l'imprimante.
Emballer l'imprimante avec les accessoires (ruban encreur et papier d'impression) enlevés.

2. Fermer le capot du bloc impression.
Lorsque vous fermez l'unité d'impression, appuyez dessus jusqu'à ce que vous entendiez un clic.

• Lorsque l'unité d'impression n'est pas complètement fermée ou que la barre de verrouillage est accidentellement
enfoncée, l'unité d'impression peut s'ouvrir. Cela peut provoquer des blessures ou des dommages.

ATTENTION

3. Si le ruban encreur ou le papier sont coincés et ne peuvent être retirés, veuillez consulter
votre revendeur ou le support technique. Des dommages supplémentaires peuvent survenir si
vous forcez le support à sortir ou si vous utilisez un outil pour le retirer.
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     NETTOYAGE DES ENTRÉES DE VENTILATION
Maintenez les entrées de ventilation (arrière et côté gauche) propres. Vous pouvez utiliser un 
aspirateur pour nettoyer comme indiqué dans le schéma.

NETTOYAGE DE LA TÊTE THERMIQUE 
Lorsque des lignes apparaissent sur les images imprimées, nettoyez la tête thermique.

Préparation
Alcool (alcool éthylique, etc.) 
Chiffon doux et propre

Appuyez sur la barre de verrouillage, tirez le bloc impression 
vers l'avant et relâchez la barre pour ouvrir la porte.

Retirez le bac à copeaux.

Retirez le ruban encreur de l'imprimante.

Essuyez soigneusement la partie à nettoyer de la tête (comme 
indiqué à droite) avec un chiffon humidifié avec une petite 
quantité d'alcool.

• Ne pas endommager la tête thermique.
• Lorsque la mauvaise qualité d'impression n'est pas corrigée, même si la tête

a été nettoyée, le remplacement de la tête thermique peut être nécessaire.
Contactez votre revendeur.

NOTE

Après une impression la tête thermique et le moteur seront chauds. 
Attendez qu'ils aient refroidi avant de nettoyer la tête thermique.

ATTENTION

La tête thermique peut être endommagée si vous la touchez alors que de 
l'électricité statique circule dans votre corps.

NOTE

• Lorsque vous nettoyez la tête thermique, veillez à ne pas appliquer une force
excessive sur le rouleau racleur situé a l'arrière de la tête thermique. 
Lorsque une force excessive est appliquée au rouleau, celui-ci peut être 
déformé, ce qui entraîne une détérioration de la qualité d'impression
.

NOTE

Entrées de ventilation 

Zone de nettoyage 
de la tête thermique

Tête thermique

Rouleau racleur

Le nettoyage indiqué ci-dessous permet de maintenir un fonctionnement stable de l'imprimante et de prolonger 
sa durée de vie. Il est recommandé de porter des gants lors du nettoyage pour éviter les blessures.
Veillez à couper le courant avant de nettoyer.
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NETTOYAGE

NETTOYAGE DES ROULEAUX DE LA PLATINE SUPERIEURE
Préparation

Alcool (alcool éthylique, etc.) 
Chiffon doux et propre

Nettoyez la partie noire du rouleau.
Essuyez soigneusement la partie noire avec un chiffon humidifié avec une petite 
quantité d'alcool. Essuyez tout le rouleau en le tournant.

Rouleaux de la platine supérieure
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SPECIFICATIONS
Type Imprimante photo thermique

Modèle ASK-500

Méthode d'impression Impression en ligne par sublimation thermique
Impression progressive en 3 couleurs (jaune, magenta et cyan) et laminage de surface

Résolution d'impression 300 x 300 dpi (dpi : dots per inch)(points par pouce)

Résolution en points 9x13 (3.5x5”) 
10x15 (4x6”) 
13x18 (5x7”) 
15x20 (6x8”) 

1082 x 1550 points 
1232 x 1852 points 
1550 x 2134 points 
1852 x 2434 points 

Format d'impression 9x13 (3.5x5”) 
10x15 (4x6”) 
13x18 (5x7”) 
15x20 (6x8”) 

89   x 127mm (sans marges) 
102 x 152mm (sans marges) 
127 x 178mm (sans marges) 
152 x 203mm (sans marges)

Gradations 256 (8 bits) par couleur

Mode d'approvisionnement Automatique

Interface Hi-Speed USB (Ver.2.0)

Alimentation électrique 100 - 240 V AC 50/60 Hz

Consommation d'énergie 4 A

Conditions d'exploitation Temperature :  5°C - 35°C 
Humidité : 30% - 80% RH (sans condensation)

Conditions d'installation

Dimensions

Poids

Accessoires fournis

Positionnement : Horizontal ±5°

300 (L) x 350 (P) x 281 (H) mm

Approx. 14 kg (à l'exception des accessoires)

Guide d'installation rapide (1), Guide de sécurité (1), Bac à copeaux (1), Réceptacle (1)

La taille d'impression et les dimensions extérieures indiquent des caractéristiques types. 
La conception et les spécifications sont susceptibles d'être modifiées sans préavis.
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